
Liikmesriikide edastatud kokkuvõtlik teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni 
määrusega (EÜ) nr 1857/2006, mis käsitleb asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist 
põllumajandustoodete tootmisega tegelevatele väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava 

riigiabi suhtes ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 70/2001 

(2010/C 39/06) 

Abi nr: XA 232/09 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: — 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
aides à l’assistance technique dans le secteur des fruits et légumes 

Õiguslik alus: 

— Code rural, partie législative, articles L 621-1 à L 621-11 

— Code rural, partie réglementaire, article D 551-51 

— Projet de décision du directeur de FranceAgriMer relative à une 
mesure de soutien en faveur de l’organisation économique dans le 
secteur des fruits et légumes, après avis du conseil de direction 
spécialisé „filière fruits et légumes” de FranceAgriMer du 26 mai 
2009 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 1 000 000 EUR 

Abi ülemmäär: Kuni 100 % abikõlblikest kuludest. 

Rakendamise kuupäev: Pärast seda, kui komisjonilt on saadud 
kättesaamisteatis, millel on märgitud meetme number, ning kui 
meetme kokkuvõte on avaldatud komisjoni veebisaidil. 

Abikava kestus: Kuni 31. detsembrini 2013 (juhul kui vastavad 
vahendid on olemas). 

Abi eesmärk: 

Kõnealune abikava on hõlmatud komisjoni 15. detsembri 2006. 
aasta määruse (EÜ) nr 1857/2006 artikliga 15. 

Selle puu- ja juurviljasektorile suunatud meetme eesmärk on 
aidata riiklikul tasandil tegutsevate tootjaorganisatsioonide ühen­
dustel töötada välja tootjatele suunatud tehnilise abi 
programme. 

Tegemist on tootjaorganisatsioonide aitamisega järgmistes vald­
kondades: 

— suunata ja koordineerida nende teadusuuringute alast katse­
tustegevust riiklikul tasandil esmatähtsates valdkondades 
seoses ühe toote või tooterühmaga (riiklik tervisliku toitu­
mise programm, pestitsiidide kasutamise vähendamine ja 
tehniliste alternatiivide väljaarendamine, jätkusuutlik põllu­
majandus ja säästlik energiakasutus); 

— määrata kindlaks kvaliteedinormide alased suunised, võttes 
eelkõige arvesse muudatusi ühenduse õigusaktides (komisoni 
määrus (EÜ) nr 1221/2008, ning eelisarendamist vajavad 
sordid, mis aitaksid vastu tulla nii tarbijate nõudlusele kui 
sobiksid ka õigusraamistikku; 

— kasutada uuenduslikke informaatika, teabevahetuse ja tehni­
lise abi vahendeid, mis vastaksid sektori arengu vajadustele 
(kaasa arvatud kriisisituatsioonis), rakendades neid tootmise 
parandamiseks ja nende strateegilistest suunitlustest lähtuvalt 
(spetsifikaat, majandusuuringud jne). 

Abikava raames on võimalik rahastada kulusid seoses tehnilise 
abiga, mida antakse kõnealuses raamistikus ja subsideeritud 
teenustena, piirdudes üksnes asjaomaste teenuste osutamisega. 
Tootjatele ega ettevõtjatele, kes ei ole väike ega keskmise suuru­
sega ettevõtjad, ei anta otsetoetus mis tahes kujul. Toetus on 
kättesaadav kõigile tootjatele, ilma et nad kuuluksid tootjaorga­
nisatsioonidesse või mõnesse muude struktuuri. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Puu- ja köögiviljad 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

FranceAgriMer 
12, rue Henri Rol-Tanguy 
93555 MONTREUIL SOUS BOIS Cedex 

Veebileht: 

http://www.franceagrimer.fr/informations/aides/aides.htm
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XA number: XA 233/09 

Liikmesriik: Itaalia 

Piirkond: Sardegna 

Abikava nimetus: Legge Regionale 14 maggio 2009 n.1 (legge 
finanziaria 2009) articolo 4 comma 22; indennizzi agli imprenditori 
agricoli destinatari di provvedimenti ufficiali finalizzati all’eradicazione 
e a impedire la diffusione di organismi nocivi ai vegetali e ai prodotti 
vegetali; Bilancio regionale 2009 UPB S06.04.012 – CAP. 
SC06.1072. Somme programmate 300 000,00 Euro. 

Õiguslik alus: 

Legge Regionale 14 maggio 2009 n. 1. Disposizioni per la forma­
zione del bilancio annuale e pluriennale della Regione (legge finan­
ziaria 2009)”. 

Decreto dell’Assessore dell’Agricoltura e Riforma n. 1683/DecA/67 
del 10.7.2009 determinazione dei parametri per il calcolo degli inden­
nizzi agli imprenditori agricoli che in forza di provvedimenti ufficiali 
emessi dal Servizio regionale competente in materia di protezione 
contro la diffusione nel territorio regionale di organismi nocivi ai 
vegetali e ai prodotti vegetali, hanno provveduto alla distruzione 
delle piante o delle coltivazioni. 

Deliberazione della Giunta regionale n. 38/19 del 6.8.2009 recante 
Legge Regionale 14 maggio 2009 n.1 (legge finanziaria 2009) 
articolo 4 comma 22; indennizzi agli imprenditori agricoli destinatari 
di provvedimenti ufficiali finalizzati all’eradicazione e a impedire la 
diffusione di organismi nocivi ai vegetali e ai prodotti vegetali; Bilancio 
regionale 2009. UPB S06.04.012 – CAP. SC06.1072. Somme 
programmate 300 000,00 Euro. 

Decreto dell’Assessore dell’Agricoltura e Riforma n. 2533/DecA/106 
del 13.10.2009 integrazione decreto N. 1683/DecA/67 del 
10.7.2009 – determinazione dei parametri per il calcolo degli inden­
nizzi agli imprenditori agricoli che in forza di provvedimenti ufficiali 
emessi dal Servizio regionale competente in materia di protezione 
contro la diffusione nel territorio regionale di organismi nocivi ai 
vegetali e ai prodotti vegetali, hanno provveduto alla distruzione 
delle piante o delle coltivazioni. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 2009. aastaks kavan­
datud kogutoetuse suurus on 300 000,00 eurot. 

Abi osatähtsus: 

100 % summast, mis hõlmab selliste kahjude hüvitamist, mis on 
seotud vastuvõetud taimetervisemeetmetega, mis on arvutatud 
piirkonna volikogu 10. juuli 2009. aasta dekreedis nr 
1683/DecA/67 esitatud parameetrite põhjal. 

Abikõlblike kahjude ülemmäärast arvatakse maha kindlustus- 
skeemi raames saadud summad. 

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis­
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu 
peadirektoraadi veebisaidil. 

Abikava kestus: 31.12.2013 

Abi eesmärk: 

Käesoleva abi eesmärk on kooskõlas piirkondlikul tasandil 
taimedele ja taimsetele saadustele kahjulike organismide levimise 
kaitse eest vastutava piirkondliku talituse sätetega põllumajan­
dustootjatele taimehaiguste tõrje ja ärahoidmisega seonduvate 
kulude ja saamatajäänud tulu hüvitamine vastavalt määruse 
(EÜ) nr 1857/2006 artikli 10 lõigetele 2 ja 3. 

Asjaomane majandusharu: Taimekasvatussaadused 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: Regione Autonoma 
della Sardegna – Assessorato dell’agricoltura e riforma agro- 
pastorale – Via Pessagno 4 – 09125 Cagliari 

Veebileht: 

http://www.regione.sardegna.it/regione/giunta/delibere.html 

(klõpsake paremal pool olevas kalendris kuupäeval 6.8.2009) 

Muu teave: — 

Giovanna CANU 
Direttore Servizio Produzioni
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Abi nr: XA 246/09 

Liikmesriik: Prantsusmaa 

Piirkond: Gers’i departemang 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Programme d’aide en faveur du remplacement des éleveurs gersois 

Õiguslik alus: 

— Articles L 1511-1 et suivants, article L 4211-1 du code général 
des collectivités territoriales; 

— Délibération du Conseil général du Gers du 29 juillet 2009. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: 25 000 eurot aastas 

Abi suurim osatähtsus: 

35 % 

Abimäär on 35 % asendusteenuse päevamaksumusest noorte 
põllumajandusettevõtjate puhul ja 25 % päevamaksumusest 
muude põllumajandusettevõtjate puhul, piirmääraga 24 päeva 
aastas põllumajandusettevõtte kohta. 

Rakendamise kuupäev: Pärast seda, kui komisjonilt on saadud 
kättesaamisteatis, millel on märgitud meetme number, ning kui 
meetme kokkuvõte on avaldatud komisjoni veebisaidil (võima­
luse korral 2009. aastal). 

Abikava või üksikabi kestus: 2009–2013 (sõltuvalt sellest, kas 
komisjon on abiga seotud dokumendid registreerinud). 

Abi eesmärk ja tingimused: 

Kõnealune abikava kuulub komisjoni määruse (EÜ) nr 
1857/2006 artikli 15 kohaldamisalasse. 

Asendusteenused võimaldavad põllumajandustootjatele, kes 
peavad töö iseloomu tõttu pidevalt ettevõttes viibima, samasu­
guse töö- ja elukorralduse nagu muudes majandussektorites. 

Asendusteenuste hind osutub sageli takistuseks, välja arvatud 
juhtudel, kui kulud kaetakse riigi sotaiaalkindlustussüsteemi 
või erakindlustuse vahenditest (rasedus ja sünnitus, õnnetus- 
või haigusjuhtumid). 

Abi eesmärk on katta asendusteenuse osutamisest tulenevad 
tegelikud kulud põllumajandusettevõtja puhkuse ajal. Abi 
antakse subsideeritavate teenuslepingute vormis ja see ei sisalda 
rahalisi otsemakseid tootjatele. 

Vastavalt põllumajanduse erandimääruse artikli 15 punktile 4 ei 
piirduta abi andmisel tootjarühmade või muude kindlaksmää­
ratud organisatsioonide liikmetega. Kui abi määratakse rühmale 
või organisatsioonile liikmestaatuseta põllumajandustootjale 
teenuse osutamise eest, piirdutakse asendusteenuse osutamisest 
tulenevate kuludega. 

Asjaomased majandusharud: Kõik väikesed ja keskmise suuru­
sega põllumajandusettevõtted, kus ettevõtja põhitegevus nõuab 
igapäevast kohalviibimist ettevõttes aasta läbi. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Monsieur le Président du Conseil général du Gers 
Direction de l’Agriculture, de l’Eau et de l’Environnement 
81, route de Pessan 
32000 AUCH 

Veebileht: 

http://www.gers-gascogne.com/ovidentia/index.php?tg= 
oml&file=amenagement.htm&cat=26&art=1766&top=0&ex=0 

XA number: XA 247/09 

Liikmesriik: Hispaania 

Piirkond: — 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 

Subvenciones para la implantación de las guías de prácticas correctas 
de higiene en ganaderías dedicadas a la producción láctea procedente de 
vacuno, ovino y caprino.
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Se establecen dos líneas de ayudas, para las siguientes actividades 
subvencionables: 

a) Ayudas para asesoramiento técnico básico en la implantación de las 
guías, mediante la aplicación de los programas correspondientes. 

b) Ayudas para la certificación externa de la implantación de las 
guías, llevada a cabo igualmente mediante los correspondientes 
programas. 

Õiguslik alus: Proyecto de Real Decreto /2009, de de, por el que se 
establecen las bases reguladoras para la concesión de subvenciones para 
la implantación de sistemas de aseguramiento para la mejora integral 
de la calidad de la leche cruda producida y recogida en las explota­
ciones, y su certificación externa. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: Kaheksa miljonit EUR 

Abi suurim osatähtsus: 

Abisumma ei tohi vastavalt eelarvevõimalustele ületada järgmisi 
piirmäärasid: 

— 50 % järgmiste abikõlblike kulude puhul: 

a) põllumajandustootjate tehnilise nõustamise kulud; 

b) programmi haldamise kulud; 

c) tehnilise meeskonna visiitide käigus tehtud kontrollide 
kulud; 

d) kulud, mis on seotud tootjate koolitamisega heade 
hügieenitavade ja toorpiima jälgitavuse valdkonnas, 
kursuste korraldamisega, koolitaja tasudega ning vajalike 
koolitusmaterjalidega. 

— 70 % järgmiste abikõlblike kulude puhul: 

a) kõnealuste programmide sertifitseerimisasutuse tasud; 

b) põllumajandusettevõtte omaniku koolitamine enesekont- 
rollisüsteemide ja välise sertifitseerimise valdkonnas. 

Rakendamise kuupäev: Osutatud kuningliku dekreediga 
hõlmatud abi andmine sõltub vabastustaotluse registreerimis­
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu 
arengu peadirektoraadi veebisaidil. Abikava ei kohaldata enne 
kõnealust avaldamiskuupäeva. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: 

Kuni 31. detsembrini 2013. 

2014. aastal antakse abi komisjoni määruse (EÜ) nr 1857/2006 
artikli 23 lõikes 3 sätestatud kuuekuulise ajavahemiku jooksul. 

Abi eesmärk: 

Edendada heade hügieenitavade suuniste kehtestamist piimatoot­
misega tegelevates põllumajandusettevõtetes. 

Kõnealustes suunistes sätestatud aspektide keerukuse ja mitme­
kesisuse tõttu on asjakohane toetada meetmeid, mis on seotud 
suuniste asjakohaseks rakendamiseks vajaliku tehnilise nõusta­
mise ja välise sertifitseerimisega. 

Kõnealused meetmed kuuluvad komisjoni 15. detsembri 2006. 
aasta määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklite 14 ja 15 kohalda­
misalasse. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Piimatootmisega 
tegelevad veise-, lamba- ja kitsekasvatajad. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 
C/ Alfonso XII, 62 
28071— Madrid 

Veebileht: 

http://rasve.mapa.es//Publica/InformacionGeneral/Legislacion/ 
legislacion.asp 

Muu teave: 

Käesolev abi sobib kokku mis tahes muu abiga, mida annavad 
samal eesmärgil muud avalik-õiguslikud või eraasutused või 
kohalikud, sõltumatud, riiklikud või rahvusvahelised organisat­
sioonid. 

Kumuleerunud abi ei tohi siiski ületada komisjoni 15. detsembri 
2006. aasta määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklitega 14 ja 15 
ettenähtud piirmäärasid ning tuleb arvestada kõnealuse määruse 
artiklis 19 sätestatud kokkusobimatust.
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XA number: XA 248/09 

Liikmesriik: Hispaania 

Piirkond: Castilla y León 

Abikava nimetus: Ayudas destinadas a paliar las pérdidas de 
producción y los daños ocasionados por la plaga de Topillo Campesino 
(Microtus arvalis) en el territorio de la Comunidad de Castilla y León 
declaradas indemnizables en virtud de las Órdenes AYG/1191/2007, 
de 29 de junio y AYG/1401/2007, de 28 de agosto. 

Õiguslik alus: 

Orden AYG/ /2009, de la Consejería de Agricultura y Ganadería, por 
la que se convocan las ayudas destinadas a paliar las pérdidas de 
producción y los daños ocasionados por la plaga de Topillo Campesino 
(Microtus arvalis) en el territorio de la Comunidad de Castilla y León 
declaradas indemnizables en virtud de las Órdenes AYG/1191/2007, 
de 29 de junio y AYG/1401/2007, de 28 de agosto. 

Käesolevas abikavas kohaldatakse komisjoni 15. detsembri 
2006. aasta määruses (EÜ) nr 1857/2006 sätestatud erandit 
ning abikava on kooskõlas kõnealuse määruse artikli 10 
lõikega 2. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 115 000 EUR 

Abi suurim osatähtsus: 

Abi suurim osatähtsus põllumajandustootja kohta arvutatakse 
vastavalt tegelikele kaotustele igal maatükil, mis kuulub põllu­
majandusettevõttele, kus kahjuri tekitatud kahju on tunnistatud 
suuremaks kui 15 % niisutatud pinnase ja suuremaks kui 30 % 
kuiva pinnase tavapärasest toodangust. 

Kui kahju saanud maatükid on kindlaks määratud, arvutatakse 
kahjude turuväärtus järgmiselt: oodatava ja tegeliku toodangu 
erinevus korrutatakse asjaomase toote keskmise turuhinnaga. 
Keskmine turuhind arvutatakse 2005., 2006. ja 2007. aasta 
(kuni septembrini, kaasa arvatud) hindade keskmisena, kohal­
dades igal juhul 15 % vabastust niisutatud pinnase puhul ja 
30 % vabastust kuiva pinnase puhul. 

Abi suurim osatähtsus ei tohi ühelgi juhul ületada 100 % 
kahjude suurusest. 

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis­
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu 
arengu peadirektoraadi veebisaidil. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Iga-aastane 

Abi eesmärk: Hüvitada põld-uruhiire (Microtus arvalis ) tekitatud 
kahjud Castilla-Leóni territooriumil ning korvata saamata jäänud 
tulu, tagades sellega kannatada saanud põllumajandusettevõtete 
majandusliku elujõulisuse. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Põllumajandus 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: 

Consejería de Agricultura y Ganadería 
C/Rigoberto Cortejoso, 14 (47014) – VALLADOLID 

Veebileht: 

http://www.jcyl.es/web/jcyl/Gobierno/es/Plantilla100/ 
1239801003325/_/_/_ 

Muu teave: Valladolid, 20. oktoober 2009 

Abikava nr: XA 249/09 

Liikmesriik: Leedu Vabariik 

Piirkond: — 

Abikava nimetus või üksiktoetust saava äriühingu nimi: 
Paramos teikimas už šalutinių gyvūninių produktų, neskirtų vartoti 
žmonėms, pašalinimą ir sunaikinimą (schemos Nr. XA 237/2009 
pakeitimas) 

Õiguslik alus: Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. 
balandžio 13 d. įsakymas Nr. 3D-162 „Dėl paramos teikimo už 
šalutinių gyvūninių produktų, neskirtų vartoti žmonėms, pašalinimą 
ir sunaikinimą taisyklių patvirtinimo ir žemės ūkio ministro 
2006 m. gegužės 26 d. įsakymo Nr. 3D-217 bei žemės ūkio 
ministro 2006 m. spalio 3 d. įsakymo Nr. 3D-385 pripažinimo 
netekusiais galios „pakeitimo” projektas. 

Abikavaga ettenähtud aastased kulud või ettevõtjale antava 
üksikabi üldsumma: Vastavalt euro ametlikule vahetuskursile 
6 235 000 Leedu litti (1 807 233 eurot).
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Abi suurim osatähtsus: 

1. Kuni 100 % korjuste kõrvaldamise ja hävitamisega seotud 
kuludest, kui asjaomastele hukkunud loomadele tuleb teha 
TSE testid. 

2. Seakorjuste puhul kuni 100 % kõrvaldamise ja kuni 75 % 
hävitamisega seotud kuludest, kui seakasvatajal on kuni 
1 000 siga. 

Rakendamise kuupäev: Abikava jõustub pärast seda, kui 
komisjon on saatnud teate selle kättesaamise kohta, andnud 
sellele identifitseerimisnumbri ja avaldanud selle kokkuvõtte 
internetis. 

Abikava või üksiktoetuse kestus: Kuni 31. detsembrini 2013. 

Abi eesmärk: 

VKEde toetamine. 

Eesmärk on toetada loomakasvatussektori ettevõtteid ja tootjaid, 
et kõigi hukkunud loomade ohutu kõrvaldamise programm 
oleks järjepidev. 

Kohaldatakse komisjoni määruse (EÜ) nr 1857/2006 artiklit 16. 

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Põllumajandustoo­
dete esmatootmine. 

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress: Lietuvos Respublikos 
žemės ūkio ministerija, Gedimino pr.19 (Lelevelio g.6), 
LT-01103 Vilnius. 

Veebileht: 

http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=7023&p_ 
query=&p_tr2=&p_org=13&p_fix= 

Muu teave: Käesoleva riigiabi kava jõustumisel kaotab kehtivuse 
riigiabi kava nr XA 237/09.

ET 16.2.2010 Euroopa Liidu Teataja C 39/31

http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=7023&amp;p_query=&amp;p_tr2=&amp;p_org=13&amp;p_fix=
http://www.lrs.lt/pls/proj/dokpaieska.showdoc_l?p_id=7023&amp;p_query=&amp;p_tr2=&amp;p_org=13&amp;p_fix=

